mola 
mot 
eine Motte 


myš 


monse 
eine Maus 


nmoose ' huba 

der Elch mushroom 
moss der Pilz 
das Moos 


gitarista 
guitarist 


der Gitarrenspicler 


e 


krtko 


mole 


der Maulwurí 


$ 


T 
4 
3 


I 
| 
I 
| letter 
| der Brief 
I 
) 
U 
- | _ 
É- l „TA 
dik. X i 
Tau) zajac 
IN rabbit 
| N der Hase 
l 
À 
| ñ 
' 11 
I m 
| 7 
Í P d / 
— s g 
Pá 


pig 
das Schwein 


myš 
mouse 
die Maus 


T 
| 
l 
| 
I 
eine Flicge f svinka 
| 
I 
| 
I 
U 
| 
` 
1 


sam Indián 


> Indian 
mmi ZS ein fadianél 
n 
pussy willow ¿> 
die Weidenkützchen „7“ 
mačka "eg 
cat > futbal 
die Katze =” football 
s der Fußball 
s 
z ropucha 
y toad 
/ die Króte 
/ 


medvedík čistotný 
raccoon 
der Waschbär 


horse 


das Pferd 


toadstoo! — — _ 
d bubon capte # ` 
š $ 4 S 
! ER? der Giftpilz `. l 
; die Trommel/ | . 
/ i 
I Tv. —— ub ee —- e^ a "a 
Y 4 
1 Í ü 
vážka | 
drugoníh I 
cine Libelle 
d 
zajac | 
rabbit | 
der Hase l 
| 


zdravotná sestra pacient 
nurse patient 
die Krankenschwester der Patient 


bobor 
beaver 


der Biber 


¿e čarodejnica 
witch 
eine Hexe 


metla 
broom 
der Besen čierna mačka 
black cat 


eee ee I tine schwarze Katze 
l 
| I 


DOBRÉ RÁNO 


Je ráno, začína sa nový deň. 
záclony Poza ivieti slniečk 
cil ozrite, svieti slniečko. 
die Vorhänge Aj medvedík už vstal z postele. 


zrkadlo 
mirror 


Medvedík vstáva. der Spiegel 


Little Bear gets up, 


window š - 
ES poser Der kleine Bär steht auf. krbu 


comb 
der Kamm 


osuška na tvár 
face cloth 
der Waschlappen 


zubnà kefka 
toothbrush 
die Zahnbürste 


mydlo 


zubná pasta 
toothpaste 


die Zahnpaste 


uterák 
towel 
das Handtuch 


. . potom si vyčistí zuby a učeše si vlasy. 
si umyje ruky a tvár, then he brushes his teeth and combs his hair. 
First he washes his face and hands. dann putzt er sich dic Zühne und kämmt sich seine H 


"Zuerst wäscht er sich Gesicht und Hände. 


Keď ho zavolajú na raňajky, hneď ide. 
He comes promptly when he is called to brea 
ammi sofort, wenn er zum Frühstück g 


Medvedík sedí vzpriamene na stoličke. | 


The bear sits straight up in his chair. — | 
Der Bár sitzt ganz gerade auf seinem Stuhl. ' | 
er 
Je velmi hladny. Toto všetko zje: A 
Ile is very hungry. This is what he eats: 
u Er ist sehr hungrig. Dies alles iBt er: 
ovocná šťava 
fruit juice ' 
I Obstsaft ovsená kaša so smotanou 


porridge with cream 


| 
LN Ez” mit Rahm 
š Opekač hrianok 
však nezje. 
He does not eat 
| - the toaster. 


s maslom a sirupom Den Toaster 
with butter and syrup iBt er nicht. 


mit Butter und Sirup CA 


volské oká 


fried eggs AA hrianka 
Spiegeleier ie toast 
Speck Toast 
Teegebäck) | 
kakao 
"m sa. studené mlieko s oblátkou 
Jant Kakao cold milk and waffle 
E- Marmelade kalte Milch und eine Waffel 
Honig Keď sa narañajkuje, pomôže mamičke umyť riad. 


When he has finisheď eating breakfast he helps his mother to wash up. 
Wenn er mit dem Frühstück fertig ist. hilft er seiner Mutter beim Abspúlen. 


> LET) == f " AC U 


tanierik pod šálku — (inier bowl fork knife A. sli eg 
saucer plate die Schüssel die Gabel das Messer 
eine Untertasse der Teller —— em Glas 
lid u 
der Deckel 
lino 
krčah n 
jug panvica Ke p das Glas 
frying pan fľaša lemon sgueezer 
mach glas der Krug die Ger H ja "» Topf PRO Tiegel bottle die Saftpresse 
Ké £% die Flasche 
zavaraci pohar - jam jar - das Einmachglas Teraz sa už môže hrať s kamarátmi. 


Now he is ready to plav with his friends. 
Jetzt kann er mit seinen Freunden spiclen. 


— 


DOM, V KTOROM BÝVA 
JACIA RODINKA 


Diec zajac i mamka zajačica už dávno 
vstali. Aj dvaja zajačikovia- bračekovia 
sa chystajú von. Čaká na nich verná kama- 
„Túlka sova, budú sa spolu hrať. 
Vedel by si ju nájsť? 


z father 


|] M 


m 


komín 
chimney 
der Schornstein 


D, 


kuchyña 
kitchen 


die Küche 


NN 


¿A 


televízna anténa 


e s television qerial 
A Mi. cinc Fernsehantenne 
~ “s : 


sova 


Bus suie 
Ve die Eul 


dym 
smoke 


der Rauch 
EH 
= 


= 
T -—— 
— 
vypínač ¿G BEE S EO 
light switch 


V television set 
der Fernsehapparat 


r (> gramofón 


record p ľa, er 


der Plattenspieler 


WAW 


` 


kúpelña 


bathroom 


Bsaircase das Badezimmer 


das Treppenhaus 


candle 
die Kerze 
telefón 


telephone 
das Telefon 


der Plattenweg 


ann 


1 


Ki: Lech 


a 


UN 


a NA IHRISKU 


Na ihrisku je veselo. Všetky deti sa hrajú. 
Ktorá je tvoja najobľúbenejšia hra? 
Kto sa práve hrá s tvojou obľúbenou hračkou? 


prevažovačka 
SEE Au 


die Wippe 


šmýkačka 
slide 
die Rutschbahn 


roznožka 
leapfrog 
das Bockspringen 


A 


schovávačka 
" hide-and-seek 
das Versteckspiel 


kolo, kolo mlynské 
ring-a-ring-o “roses 
der Ringelreihen 


skok cez švih 
skipping a ri 


skok cez svihadlo das Seilsprig 


skipping a rope 


cine Schaukel 


tyč na šplhanie 
sliding pole 


die Kletterstunge Cc 
vieik ©> 


top 
der Kreisel 


D. D" 
kolieskové korčule 
roller skates 

die Rollschuhe 


e A 
eg o PO Gr e? 


o púšťať mydlové bubliny 
2 vi 


Sarkan 
kite 
der Drachen 


blowing bubbles 
Seifenblasen machen 


"d: 
>an | V 


A871 
bx. + 


kolotoč 
merry-go-round 
das Karussel d 


/ 
/ 
Í 
/ 
| hádzať krúžky 
/ tossing the ring 
chytačka / i 
tag / 
das Fangen / 
/ 
/ poháňať obruč 


/ 
⁄ hoop rolling 
/ if 
das Reifenspiel 


Y 
hra v kocky 
jacks 

das Knóchelspicl 


* 


šnúra na šarkana pieskovisko 
gulky sand pit | 
marbles der Sandkasten 


kite string 


die Drachenschnur / 
ie Drachensc nur / die Murmeln 


skäkat škólku 


hra s loptou 
bouncing ball hopscotch 
das Himmel — und Höllespiel 


Ball spielen 


nn ° ° 


Kraaivo 
hammer 
der Hammer 


use PRACOVNÉ NÁSTROJE 


nail 
der Nagel 


Všetci usilovne pracujú, každý s iným 
nástrojom. Ktosi však svoj pracovný nástroj 


nosi vždy so sebou. Poznáš ho podľa toho, 
že má na hlave červený chocholček. 


stolár 
carpenter 
der Tischler 


doska te T. 
rebrík oona À die Säge brúsny papier 
das Breti À 
ladder sandpaper 
eine Leiter das Sandpaps 


pílka na kov 
hacksaw 


per die Metallságe 


sawdusı 
das Sägemehl 


drill 
der Bohrer 


= datel 
woodpecker 
der Specht 


GE ul d 
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i D (e Let 
Tut Wi A d , 

Screws bb A 

pilnik Schrauben kliešte zvislá píla 


file pliers Jig saw 
die Feile die Zange die Spannsäge 


<" 
e 


murárska lyžica 
stolárska píla trowel 


bowsaw die Maurerkelle 


die Bocksige 


bricklayer 
der Ziegelstein der Maurcr 


1 
| 


maliar 
painter | de maliarska štetka 
der Anstreicher Y paint brush 
sg ui lerbürste 
stavebné drevo pem pw 


timber 


farba 
paint 
EM die Farbe 


Hmm klbko špagátu 


N f ball of twine 
ATi 777 2 : 
eg ein Bindfadenknäuel 


¡se 
ef te Ka sekerka 
pe tach kladivo 1) hatchet 
| das Fab in Sfi ' gem d 
, ein Stift hammer das Beil 
Ses der Hammer I 
metre 
Zollstöcke ilka vreckový nožík 


jack knife 


nástroj 
—— das Taschenmesser 


tool box 
der Werkzeugkasten 


f 
WW ` 
$ J — 


lopata 
shovel 

Spachtla die Schaufel 

putty knije 


$ ç skrutku 
der Spachtel boli matica 
der Bolzen Gong 
zem eine Mutter quai 
earth das 


die Erde 


francúzsky kľúč 
takaa adjustable spanner 
pick axe der Engländer 


die Spitzhacke 


- 


IH 
wheelbarrov 
er Schubkarren 


lepidlo 
plue 
der Leim 


idlo - compass 


vrana 
crow 


eine Krähe 


strašiak 
scarecrow 


veterný Wo eine Vogelscheuche 


weather cock 
der Wetterhahn 


kanya na mlieko . plechovica 
milk churn "ün cam 
dic Milchkanne dic Blechdose 


pail 
der Eimer 


í nákladné auto 
sliepka kohút truck 
hen m» cock das Lastwagen 


dic Henne 
der Hahn 


kuriatko psia búda 
chick dog kennel 
das Kúken eine Hundehütte 


bpa sena 
stack 


br Heuhaufen krava 


cow 


die Kuh 


NA GAZDOVSTVE U MEDVEDA 


Na gazdovstve u medveďa má každý veľa roboty. 
Čo robí mama medvedica? Čo robí kôň? 

Čo robí kačka? A čo strašiak? 

Robí to, čo by mal? 


kopa sena - haystack 


Me, ÚP er D 


Kuna ` 
chicken house 
der Hühnerstall 


rybník pre kačky 
duck pond 
der Ententcich ip. 


La 


Mir E 
kačka kačičký = 

duck ducklings 
die Entenküken , 


vidly WE 
pitchfork beehive ^ 
die Mistgabel der Bienenstock 


J meteorologické prístroje 
weather instruments 


ic We tru d 
die Weternstrumenté vzducholod 


blimp 
der Zeppelin 


vrtul nik 
helicopter 
der Hubschrauber 


NA LETISKU 


Muž na kontrolnej veži hovorí do mikrofónu. 
Udržiava rádiové spojenie s pilotom v lietadle. 
Oznamuje mu, že počas letu bude dobré počasie. 


batožinový vozík 


baggage train 
der Gepúckwagen 


ďalekohľad 
telescope 
das Fernrohr 


turista 
tourist 
cin Tourist 


fotoaparát 
camera 
der Photoapparat 


prúdové lietadlo 
jet plane 
das Düsenflugzeug 


Murtovacia a pristávacia plocha 
me) 
dee Start- und Landebahn 


navigačné svetlá 
runway lighis 
die Rollbahnlichter 


© 


S 


športové lietadlo 
light plane 
das Sportflugzeug 


vrtuľa 
propeller 
der Propeller 


pilot - pilot 
prúdová stíhačka 


military jet 
der Düsenjäger | 2——— 


passenger jet 
das Düsen-Verkehrsilugzeug na SS ` — 


prúdové dopravné lietadlo 


er Pilot 


nosič batožiny 
baggage man 
der Gepäcktráger 


trup PAL e | 


fuselage 
der Flugzeugrumpf 


kridlo 
wing 


die Tragfläche 


batožinový dopravník 
baggage loader 


; prúdový motor 
der Gepäckverlader 


Jet engine 
das Triebwerk 


HRACKY 


Najlepšia hra je vtedy. ked pri nej nie si sám. 
Pri hre môžeme raz vyhrať, inokedy prehrať. 
Medvedík práve prehráva. 
Ale nabudúce môže vyhrať. 
Čo myslíš? 

babika - doll 


BR — ne jz - 
> — me 
P d teddy 
4 der Teddybär 
- e Le 
n 
: d 
_—— S 
trojkolka 
tricycle elektrický vláčik 
das Dreirad electric train 


die elektrische Fisenbahn 


nákladniak a dopravník 


CÉ lorry and loader 
kocky der Lastwagen und der Auflader 
blocks 


die Holzklótzchen 


Medvedík prehráva. 
Young Bear is losing. 
Das Bärchen verliert. 


hra 
game 
das Spiel 


—— S avcbnica 

building set 
Zajačik vyhráva. die Bauelemente 
7 Little Rabbit is winning 


(0-299 Das Häschen gewinnt 
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hrad 
castle 


die Burg 


kroket 


croquet A 


das Krocket 


1 


vojaci 
toy soldiers 
die Spielzeugsoldaten 


£ 


Ki 
> 


pretekárske auto 
racing car 
das Rennauto 


Čajová súprava 
tea set 


das Teeservice 


robot 


robot 
der Rohoter 


písací stroj 
typewriter 
die Schreibmaschine 


P- 


Prasiatko vyhráva. 
Piglet is winning. 
Das Schweinchen gewinnt. 


hra s vreckami fazule < 


bean bags 


das Bohnensackspiel domček pre: bábiky 
dolls house 
das Puppenhaus 


bow and arrow — 
Pfeil und Bogen 


glider 
das Segelflugzeu 


f 
kolobežka + 
scooter 
der Roller 
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der Wurm 


V ROZKVITNUTEJ ZÁHRADE 


Zajace sa tešia, keď im v záhrade všetko kvitne. 
Postrekujú kvety proti škodcom. 


vtúk 
bird Polievajú ich, aby pekne rástli a rozkvitali. bodliak 
der Vogel Ktorý kvet sa ti najväčšmi páči? thistle 
die Distel 
vtáčia búdka 


birdhouse 
das Vogelhäuschen 


nechtík (y 

marigold i 

die Ringelblume B V 
veternica 
anemone 

cine Anemonc 


králik bielv čakanka 


daisy S chicory 
die Wegw: 
e ja ie Wegwarte ak 
americká prvosienka 


die Margerile 
buttercup 


shooting star semenáčik die Butterblume 
eine amerikanische seedling D = 
Schlüsselblume der Sümling 


> d Biene 
datelina 
clover 
tulipán der Klee jahoda 
tulip strawberry 
die Tulpe semienko die Erdbeere 
der Samen 


narcis žltý 

daffodil 

die Osterglocke púpava 
dandelion 
der Lówenzahn 


Safran 
crocus 


der Krokus 


fialka 
violet 
das Veilchen 


PDF vytvorené pomocou súšobnej verzie pdfFactory Pro www.pdffactory.com 


slnečnica 
sunflower 
die Sonnenblume 


povoja 
morning-glory 
die blaue Winde 
; ibiš 
hollyhock 


dic Stockrose 


cínia 
zinnia 
die Zinnie 


náprstník 
foxglove 
der Fingerhut 


ľalia tigrovaná 
tiger lily 
klinček die Feuerlilie 


pink 
die Federnelke 


nezábudka 
forget-me-not 
das Vergißmeinnicht 


striekačka 
insect-spray 

die Spritze gegen 
Pílanzenschädlinge 


astra 
aster 
eine Aster 


klinček turecký ' 
sweet wiliam 
die Bartnelke 


bluebell 


zvonček 
die Sternhyazinthe 


Canterbury bell 
die Glockenblume 


petúnia 
petunia 
die Petunie 


hmyz = 


insect 
das Insekt 


semienka 
seeds so 
die Samen e? 


kóš na kvety 
flower basket 
polievacia krhla der Blumenkor 


watering can 
u mA cine GieBkanne 


lopatka 

trowel 
ie Pflanzenschau 

trojzubá motyčka 


cultivator fork 
der Kultivator 


f the valley kvetník 
aiglóckchen flower poi 
onvalinka - lily of the valiéyBlumentopí 


hrable 
rake 
der Rechen 
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váha 
scales 
dic Waage 


baliaci papier 
wrapping paper 
das Finwickelpapier 


šunka 
ham 
der Schinken 


sekáč pílka 
meat cleaver sam 
das Hackmesser die Sàge 


Hr . m 
sausayes mn ops FIRE f) 
ë ‚chat EA 
M e Salami die Würstchen — — gena x S 
n NA eege 
nádoba na odpadky -vi | 
dusrbin s M 
der Mülleimer ==> kotleta 
|| — chop — AE 
| | slanina Do as Kotelel__ 


| w — bacon <s —— 


—— der Speck 


ad uhorkami! pickle barrel 
hrozjeinka - raisins V SAM OO BSLL 
maslo - butter f 
knihy Mama svinka nakupuje v samoobi 
books Co by si tam rád kúpil ty? 
— Eas Azda kyslé uhorky? 
Pohľadaj ich! 


zákazníčka 

customer 

cine Kundin 

pomarančový džús 


orange juice mlieko 
der Orangensafl 


peniaze 
mone) 


das Geld 


ai 


vajcia 


kabelka __ 


nandbag 


eggs 
zmrzlina die Eier 


e" 
= icc cream 


pokladníčka /* 
cashier 


die Kassiererin 


K 


das Eis 
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banány 


OVOCIE] =>- 


ineapple 
eine Ananas 


grapefruit 7 


oranges 
die Pampelmusen 


die Orangen 


DS corn on ihe cob 
din. Muiskolbétr 


die Erdbeeren 


——— — 
re phe ao 


— 440 
C 
NOR melón VÁ 


watermelon 
die Wassermelone 


broskyne 
peaches 
die Pfirsiche 


we sr 
Pas... 


kapusta 


orech cabbage 
der Kohl 
ub 
Rëbesom aech - coconut 


syr - cheese 


karfiol 


; cauliflower 
zemiaky - potatoes der Blumenkohl s cucumbers 
obilné vločky š TN 
cereal Spagety 
cukor die Getreideflocken spaghetti 


sugar 


der Zucker die Spaghetti 
N š 


konzervy 
tinneď food 
die Konserven 


letská výživa 
baby food 
die Babynahrung 


2 soľ L1 


sali 
das Salz 


das Brot 
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DOBRU CHUŤ 


Ako je známe, svinky rady jedávajú. Otec, 

mama aj ich syn Gruľko majú na stole toľko 
dobrôt, že Gruľka pre ne takmer nevidieť, 
Vedel by si ho nájsť? 


príbor 

na porcovanie 
carving knife 
and fork 

das Tranchier- 
besteck 


rozbif, pečené mäso 
roast beej 
das Roastbecí 


= misa na mäso 
meat platter 

AS die Fleischplatte 

tablespoon kávová kanvica 

der EBlöffel coffee pot 

die Kafleekanne 


čajová kanvica 


teapot 
sol die Teekanne 
salt 
das Salz 


čierne korenje 
pepper 
der Pfeffer 


vidlička 
fork 
ki die Gabel 


pohár 
glass 


das Glas 


dinner plate 
cin flacher Teller 


kanvička na smotanu ` 
cream jug 


E Šálka 
cup | 
die Tasse das Sahnekünnchen 


"e EE 


tanierik pod šálku 
saucer 
die Untertasse 


nôž 
knife 


das Messer 


čajová lyžička 
spoon 
der Löffel 


„obrúsok " 
napkin cukornicka 


die Serviette sugar bowl 
die Zuckerdose 
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moriak 
turkey 
der Truthahn 


torta 
cake 


der Kuchen 


A vw. Fzez 
ae : 
=> : 
puddine 


S zemiaky — v šupke zelenú fazuľka : 
krém z baked potatoes green beans der Pudding 
sujfing In der Schale überbackene grüne Bohnen 
das Füllsel Kartoffeln 


brusnicové #elé 
cranberry jelly 
das Preiselbeei 


zemiaková kaša 
mashed potatoes 
der KartofTelbrei 


onions 


červená repa die Zwiebeln o 


heeiroots 
rote Rüben 


zmrzliná 
ice cream 
das Eis 


maslo 
butter rezeň mäsa polievka 


die Butter steak soup 
hrášok das Steak die Suppe 
peas 
die Erbsen šalát 


salad 
der Salat 


— s 
biely chlieb 
white bread 


das WeiBbrot žemle 


rolls 


A EC A E = 
— "7 = = ~ 


rye bread 
das Roggenbrot 
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lodny komin 
funnel 
der Schornstein 


EN + i 
. » "poho: ka. ." E 
submarine 
das Unterseeboot 


—PaOCeánsky parník — 
ocean liner 
der Ozeandampfer 


£ SS 


remorkér 
tug 
der Schlepper 


barze 
der Schleppkahn 


prievozná lod 
ferry boat 


die Fähre 


pirate ship 
das Piratenschiff 


LODE A CLNY 


Nie je to čln, nie je to loď. 
Pláva to na vode a ukazuje lodiam cestu. 
Uhádneš, čo je to? 


čln s veslami 
rowing boat 
—7 das Ruderboot 
oar 


das Ruder 
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nákladná lod 
freighter 
der Frachter 


majáková lod 
lig hiship 
das Feuerschiff 


požiarny čln 
fireboat 
das Feuerlóschboot 


` 
v 


4 
dp 


čln 

pre športových 
rybárov 
sea-angling craft 
fishing trawler 


der Fischereidampfer S? 


pretekársky 
¡ispeedboal 
das Rennboot 
obytný čln 
houseboat 
das Hausboot 


plť 
rafi 
das FloB 


yachi 
das Segelboot 
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balicek prvej pomoci - first aid kit 


| CHCEME BYŤ ZDRAVÍ 


Detský lekár aj zubný lekár sú naši dobrí priatelia. 

Starajú sa, aby sme boli zdraví a silní. 

Keď ich najbližšie navštíviš, nože sa na nich pekne usmej! 
Však sa vieš pekne usmievať? Môžeš to skúsiť hneď. 


T e — A 
bandages das Thermometer SS 
Verbände stethoscope 
vatové tampány das Stethoskop 
cotton wool balls 
die Wattebäusche 
nožnice 
náplasť Scissors 
pinzeta stickíng plaster dic Schere 
tweezers das Pflaster 


die Pinzette 


tabletky 
j pills 
die Pillen baterka 


torch — - 

die Taschenlampe mapa u očného lekára 
> eve chart 

eine optische Karte 


acylpyrín 
aspirin 
die Aspirin-Tablette 


lekúrske nástroje 

medical instruments 
ärztliche Instrumente 
= zubná pasta 

—. toothpaste 

die Zahnpaste 


— DE 


zubná keľká 
toothbrush 
die Zahnbürste 


zub 
tooth 
der Zahn 


röntgenový prístroj 
X-ray machine 
der Róntgenapparat 


"deravý zub 
decaved tooth 
der ťaule Zahn 


kartotečný lístok 
dental record card 
die Zahn-karteikarte 
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vaha - scales 


U lekára 
41 the doctor's 
Beim Arzt 


zdravotná sestra 
nurse 
eine Krankenschwester 


skümavka 
rest tube 
das Reagenzglas 


pacient 
patient 


* doctor 
der Patient 


der Arzt 


zubnú vftačka 
dental drill 
der Bohrer 


U zubného lekára 
At the dentists 
Beim Zahnarzt 


zubny lekár 
dentist 
der Zahnarzt 


j 
/ 
/ 
j 
| 
| 
| 
| 
Í 
nástrojový stolík J 
í 
instrument table / 
der Instrumenientisch ( 
` 


zubárske kreslo 
dentist's chair 
der Stuhl beim Zahnarzt 


zubolekárska súprava 
dental unit 
die zahnärztliche Bohrmaschine 


assistant 
die Assistentin 


nn. 
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MEDVEDIE DVOJČATÁ SA OBLIEKAJÚ 


Braček medvedík sa zobudil do chladného, mrazivého rána. 


kravata - tie 
vetrovka - jacket 
papuče 


slippers 
die Hausschuhe 


AA 
OV > — 
S Q === 


es he wear? 


Musí sa veľmi teplo obliecť, aby mu vonku nebolo zima. 


Zívol a vyskočil z postele. 


Zobliekol pyžamu a hodil ju na zem. 
To je veru neporiadne medvieďa! 


<> 


pyžamové noha 
pyjama bottom 
die Pyjamahose 


pyžamový kabátik 
pyjama top 
Sei Pyjamajacke 


; Y 
er sich an? | | L. čiapka q $ 
E cap EY. 
bielizeň die Mútze košeľa — nohavičky — Ou fové: noh 
trousers d 
underwear shirt dic Hine overalls 
die Unterwische das Hemd % * der Overall 


der Pullover 


kabát 
overcoat 


der Mantel 


plášť do dažďa 
raíncoat 
ein Regenmantel 


vych al z domu, 
ka mu povedala: 


: si obuť čižmy!“ 
M forgef to put your boots on!“ 
5 nicht, deine Stiefel anzuziehen!“ 


eine Kappe 


e úl 


tenisky 
ponožky čiapka plimsolls rukavice 
lóver socks cap čál die Turnschuhe gloves 
sweater die Socken 


die Handschuhe 


á 
muffler 
der Schal 


a klobük do dazda 
and sou wešler 
und ein Regenhut 


čižmy 
hoots 
die Stiefel 


— _ == ITT 
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a starostlivo ju uložila. 
Šikovné medvieďa! 


hat does she wear? 
Was zieht sie sich an? 


nohavičky 


panties 
das Hóschen 


sukña 
skirt 
der Rock 


zástera 
pinafore 


palčiaky 


miltens 


1 
hm nn 


lyžiarsky úbor 
snow suit 
der Rodelanzug 


Vložila si vreckovku 
She put her handkerchief 
Sie steckte ihr Taschentuch 


a peňaženku 


and her purse 


und ihr Portemonnaie 


ezabudni si obuť čižmičky!“ 
on't forgei lo put your boots on!“ 
ergiß nicht, deine Stiefel anzuziehen!“ 


Sestrička medvedička vyskočila z postele. 


Zobliekla si peknú nočnú košieľku 


die Kinderschürze 


st 


dic Fáustlinge 


nočná košela 
nighigown 
das Nachthemd 


kosielka 
petticoat 
der Unterrock 


petticoat 


J chrániče 
na uši 
ear muffs 


die Ohrenschützer 


pančuchy 
stockíngs topánky 
die Strúmple shoes 


die Schuhe 


do kabelky. 
in her handbag. 
in ihre Handtasche. 


Aj Mackova sestrička 
je zábudlivá 
Len sa pozri, ako ide v zime và 
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N 


SN 2 : E d w x 
E [ILL M um. 


$ y f H 
b & ER | 
| Y 
; pa F 
elephan! 
e 
TA 


| der Elefant 


medvedík panda B dk e AS 
panda e rt pae” der Tiger 
a 


E 
| | der Katzenbär 
monkeys e 
N dic Allen hnedý medveď gorila 
TI 


brown bear gorilla 
ein brauner Bär der Gorilla 
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zebra 
z ebra 


das Zebra 


fava 


2 
came! 


das Kan AA o WR ve 
io Ei | ag 


ošetrovateľ v ZOO 


o zoo keeper 


der Zoowárier 


f 


A 
eo P 


6 CW? 


der Sechund 


leopard 


leopard 


der Leopard — 
xÍ P. 


Z€, 


detský vláčik 
children's train 
PY. dic Kinder-Eisenbahn 


DOLOGICKEJ ZAHRADE 


Otec myšiak a mamka myš vzali svoje deti 
do zoologickej záhrady. Každé mýšatko 6) | 
dostalo balön. Len neviem, ako sa tolko N 
balónov zmestí do myšieho domčeka. 2 
Ktoré zviera v zoologickej záhrade 

Sa li najväčšmi páči? 


rhino 
das Nashom 


Le © 


š E 


$57 i Yi 
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das Nilpíerd 


re 


E 


F 
RESLÍME 
A MALUJEME 


Všetci radi kreslíme a maľujeme. 
Vedel by si nakresliť ruské kolo? 
"Dep sa na ňom rady vozia 

A rady ho maľujú. 


cervena - red 
vznikne oranzova 


make orange 


ruské kolo 
ferris wheel 
das Riesenrad 


vznikne sivá 
make grey 
gibt grau 


vznikne hnedá 
- make brown 
as: ; » iska na vodu gibt braun 
make pink 


ibt rosa water dish 
à der Wassernapf 


d 


farba na plagáty 
poster paini 
die Plakatfarbe 


3 


guma 
rubber škatuľa farieb 


das Radiergummi paint box 


der Malkasten 
Vá p ? y y 3 S 


stetec paint brushes 


atrament 
ARO ` ink farbičky 
pencil die Tinte crayons 


die Buntstifte 


der Bleistift 
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mástenná malba 
mural painting 


Wandmalerei 


dinosaurus 
dinosaur 
der Dinosaurier 


lešenie 
scaffold 
das Gerüst 


plagát 
poster 


das Plakat 


plátno 
canvas 


die Leinw 


kresba pastelom 
pastel sketch 
eine Pastellskizze 


SS 
> 


zátišie 
still-life model 
das Stilleben 


blok na kreslenie olejomalba ` | 
pad of paper oil painting ` | 
der Zeichenblock das Ölgemälde | 
life us 
A E das Modell 

d) 

o c ' MR 

dis _ 


maliarsky plást 


smock 
cin Malerkittel 


e ` Em 
paper 
malovanie prstami das Papier 
akvarel finger painting kresba 
watercolour die Fingerzeichnung drawing 
das Aquarell die Zeichnung 
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ČÍSLA 


Do koľko vieš narátať? 
Vedel by si zrátať 


dvadsať lienok? 
Stavím sa, že áno! 


veľryba 
one whale 
ein Walfisch 


dva mrože 
two walruses 
zwei Walrosse 


tri prasiatka-sporitelnicky 
three piggy banks 
drei Sparschweine 


7 — Stvri zvončeky 
i four belis 


Vier Glocken 


£ 


„päť lúčnych koníkov 
= Tive grasshoppers 
= fünf Heuschrecken 


E... ( 
Yx eggs 


"sechs Eier 


r 
k 
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7 
5 
9 


lÜ 


11 
[2 


— 


13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


A) 


sedem húseníc AAA AE AA 
seven caterpillars A 
sicben Raupen SAI LR 


osem cievok 
eight reels 
acht Garnrollen 


deväť pavúkov 
nine spiders 
neun Spinnen 


desať kľúčov 
ten keys 


zehn Schlüssel 


jedenást mravcov 


eleven ants VE es D 
elf Ameisen = Dira 
4 


dvanásť prsteňov 


twelve rings 

trinásť gumových cukríkov 

thirteen gumdrops A A 8 
dreizehn Gummibonbons & O € 65 8 8 & & 
štrnásť listov 


fourteen leaves 
vierzehn Blátter 
e^ 


pätnásť snehových vločiek 
fifteen snowflakes © $ $ $ $ $ $e [7 
fünfzehn Schneeflocken $ 

šestnásť žaludov 

em a Base cobor 


sechzehn Ficheln 
m E 
| 


sedemnásť zapínacích špendlíkov 
seventeen safety pins 
siebzehn Sicherheitsnadeln 


osemnásť gombíkov 
cighteen buttons 
achtzehn Knópfe 


devätnásť korálok 
nmeteen beads 


neunzehn Perlen 


dvadsať lienok 
twenty ladybirds 
zwanzig Marienkäfer 
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fagot 
bassoon 
das Fagotl 


kontrabas 
double bass 


hoboj 
clarinet 
oboe 


die Oboe die Klarinette flauta 
flute 
pikola die Flóte 
piccola 

die Pikkoloflóte 


taktovka 
haton 
der Taktstock 


husle 
violin 
die Violine x 
viola 
viola 
die Bratsche 


= 


dirigent 
conductor 
klavír der Dirigent 


grand piana pult noty 
der Flúgel podium noles 


das Pult die Noten 


-____ n... ——— _ _ U U U — ¿sa 
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triange - triangle 


činely 
cymbals 


die Becken 


veľký bubon 
bass drum 
die Pauke 


tympany 
ketile drums 
die Kesselpauken 


maly bubon 
snare drum 
die Trommel 


irumpet 
die Trompete 
lesný roh 
French horn 
das Waldhorn 


saxophone 
das Saxophon 


tamburína i 
tambourine aron pozauna 
das Tamburin Corner trombone 


das Kornett die Posaune 


bendžo 
hanjo 
das Banjo 


gitara 
guitar 
die Gitarre 


hrebeñ a tenký papier 
comb and tissue 
paper 

das Kammblase 


harfa 
harp 
die Harfe 


TEA FE 
-— d .. fükacia harmonika 
POCINHO harmonica 


die Ziehharmonika die Mundharmonika 
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mrakodrap 
skyscraper 
der Wolkenkratzer 


anténa 
aerial 
eme Antenn 


church 
cine Kirche 


die Verkehrsamp 
Da | 
NO Y, 


IE 
ls 
telefónna 


f eleph one box 
eine Telefonzelle 


dodávkové auto 
delivery van 
der Lieferwagen 3 


a v kníhkupectve knihu. Este chce kúpiť ulica 

M zájde za priateľmi zajačikmi do kaviarne A Rouge 
imi citronádu. Ukáž prstom, kade musí I 
Ipomeñ jej. Ze pri prechádzaní cez cestu 

Iv pozrieť na obidve strany, či nejde auto. 
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smerová tabuľa 
signpost 
der Wegweiser 


kanálovy otvor 
manhole 


ein Kanalisationseinsticg 


"Staurácia as 
restaurant 
das Restaurant 


dodávková motorka 


delivery cycle poriadková hliadka 


e 
7 = dam s police ča! 
Ň Le das Lieferrad a 
m) 


eine Funkstreife 


chodnik 

pavement vchod do metra 

der Búrgesteig underground entran: e 
die Untergrundbahn 


undergroundstation 
der Untergrundbahnhof 
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EL 


telekomunikačnú veža more 4 
, radio tower ocean 1 
A der Funkturm CESTOVAN IE das Meer ^ a. 
r 
| Keď pôjdeš na výlet, uvidíš veľa zaujímavého. island — 
| Ak máš dobré oči, zbadáš, — 


Co vypadlo horolezcovi z batoha. 


továreň 
factory 


cine Fabrik 


peirol station 
die Tankstelle 


5% 


gp. U m 
autosträda 
motorwa)y 

die Autobahn 
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majak - lighthouse majak - lighthouse 


Zeriav 


A Crane 


heach 

der Strand 
bay 
die Bucht 


stromy 


trees Kos < — j 
ry o harbour v CE j ^ 4 A 
EXE. die Bäume i s > Za Z - 
k: der Hafen > š > | Z 


S village 
veterné koleso = das Dorf | E 
windmill veľrieka 
das Windrad , large river 


der Wald 


KK 
Ne 


i skalná stena j 


AN , ww fi | ~ 
dit! | ni El db, Gef Nie A e 7 apple 
y y 3»! | a À 4 ñ 4) i | We 4 * | me der Apfel 
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tky máš najradšej? 

účia všetky. 

vždy veselé a niekedy dostaneš aj darček. 
3 to bude v balíčku pod stromčekom? 


conocny zajac - easter bunny 


on - bass brum 
Deň matiek 
New Year Mothers Day 
Neujahr der Muttertag 


balóny 
balloons 
die Ballons 


"b 


vajíčko 
Easter ege 
das Osterci 


1119 
S 9, = ) 
«C Lo» 


i... —— ss r — — 
——  _ — — - —V— — — — 


torta zmrzlina 
cake ice cream 
der Kuchen das Eis 


24 


narodeniny 
Birthday 
Geburtstag 


karneval A Lo sl 

The Carnival Mg w a Eo 

E fa Y 1 s, % 
ohňostroj ` |. 

firen orks 

das Feuerwerk 


der Karneval 


lesný roh 
bugle 


píšťalka 


die Trommel 
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9 | strašidlo 
| © | gest 


| X 
d 00 
| 


das Gespenst m 
Carodejnica 
wireh 


die Hexe 


fancy dress 
das Maskenkostüm 

čierny kocúr 

black cal 


die schwarze Kae 


broom 
der Besen 


sviecka - candle 
kozub - fireplace 

vrece - sack = -— 

majak - lighthouse Men anjel 


angel 


Vianoce der Engel 
Chrisimas 
Weihnachten ' 
iecka vianočný stromček 
indie Christmas iree 
E Kerze der Weihnachtsbaum 
veniec 
wreath cezmína 
der Kranz holl 


die Stechpalme ozdoby 
ornaments 
der Schmuck 


Can 


Ba 
V 


j farebné žiarovky 


y? à E 7 Be l Jairy-lights 
C j ru A die Lichter 
„s d c 
= 


7 

dedo Mräz 
Father Christmas 
der Weihnachtsmann dárčak 
present 
das Geschenk 4 
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13] 


V ŠKOLE pripinaciky - drawing pins 


V škole je veselo. 

Veľa sa tam naučíme. 

Napríklad, Macko sa práve učí hľadať 
stratenú rukavicu. 


ceruza 
pencil 
der Bleistift 


atrament - ink 
strúhadlo gulicko 


pencil sharpener 
der Bleistifispitzer 


en 


e-pero - ballpoint 
ky - bisc 


aper cli 


papier 


krieda 
chalk paper 
das Papier 


die Kreide 


notebook 
huba das Notizbuch 
biackhoard rubber AS 


der Tafelreiniger guma milk 
eraser die Milch 
der Radiergummi 


klbko vlny 
ball of wool 
das Wollgarnknäuel 


nožnice 

scissors 

die Schere špagát 
siring 


zošit čítanka 
exercise book storybook 
lepidlo das Heft das Lesebuch 
glue 
der Leim 


e 


plastelina zásuvka na stratené vecí 
modelling clay lost-clothing drawer 
48 das Plastilin Fundsachen in der Schublade 
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hodiny zvonec 


clock bell tabuľa 
i J iè K T2 
die Uhr die Klingel blackboard 
dnas učiteľ, učiteľka die Tafel 
teacher 


calendar 


5 der Lehrer, die Lehrerin 
der Kalender 


die Landkarte 


» 


kôš na papier 


wastepaper basket 
stojan na mapy der Papierkorb žiačka 
map stand (girl) pupil 
der Landkartenständer die Schülerin 


ziak - (boy) pupil 


k 


y) pupil 
| Schüler 


písaci stól 
desk 
der Schreibtisch 


trieda 
classroom 
das Klassenzimmer 


papierové bábiky 
paper dolls 
die Papierpuppen 


riaditeľ školy 
headmasier 
der Rektor 
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chladnička 
refrigerator 


der Kúhlschr: ink 


mydlo 
M) soap 


D) die Seife S 
ot 


elektrická „A 
power potu 
die Steckdose © 


tin opener 


= 
freezer 
das Gefricrfach 


- prácka 
smetník washing machine 


dustbin die Waschm: chi ya - die Re: 


der Müllcimcr G 


lievik - funnel En 


PES —— = 


=> 


Beer 
ručný šľahač 
egg whisk 
der Schaumschlager 
E 


 Yajeëné škrupiny 


exe shells 
die Eierschalen 


laundry basket 
stolček der Wüschekorb 
stool 
der Hocker ep 
A 
C] 


odmerka 
measuring juj 
der Me6bech 


lyžica Č Z 
spoon 


der Löffel 


| misa na miešanie 
mixing bowl 
| die Rührschüssel 


válok 
rolling pin 
das Nudelholz 


dough 


der Teig strainer 


QA 
bábovková forma 2⁄ das Sieh 
cake pan 
die Kucheniorm 


plech na pečenie 
baking trav 


ein Kuchenblech lopatka kečup AR 
slice keichup KE | 
° š die Kelle das Tomatenketchup i 
na múku cukorniéka nádoba na horëicu mlynček na mäso 
r bin sugar bowl mustard pot mincer 
ier Mehlbehälier die Zuckerdose der Senftopf der Fleischwoll 
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oprasovac - ther duster 


presýpacie hodiny 
egg timer 
eine Eieruhr 


polička 
shelf kanvica na kávu 

i das Kúchenbord coffee pot 

; die Kaffeekann 

ohánka na muchy 

| fly swarter 

der Fliegenwede 


3 N 


| 
| 
| 


vysávač 
vacuum cleaner | 
der Staubsauger - — - 


KUCHYNI EEE: 
lopatka na smeti - dust pan 
skrina na metly - broom cupboard 
ky malé prasiatka rady pomáhajú mamke v kuchvni. 
air are p : FEE JÁ e R ironing board 
ka svinka už dáva čosi dobré piecť do rúry. Ť das Bonelbr 
to bude? cajova lyzicka - teaspoon j 


hladičku 
iron 


das Bügeleisen 


F - 
A => 


— 


doska na hladenie 


lyžička tlakový hrniec 
ep lyžica doble-boiler 
eelöffel tablespoon ——— der Dampfkochtopt 


blender 
das Mix-Gerät 
cedidlo 


colander 
der Seiher 


der Eßlöffel 


— 7, 


E 


—— 


polievková lyžica, 

soup spoon le 
der Suppenlöffel ine Schöpfkelle 

5» vývrtka 

corkscrew i 

der Korkenzicher 


naberačka 


mortar 
der Morse 8 w 


Ss 
Ad 


rukoväťou mlynček na korenie matches SS , 
odmerky pepper mill die Streichhölzer di rer 
thtopí measuring spoons eine PfefTermühle 


die MaBloffel 


El di 


príbor na porciovanie 


carving knife and fork 


ho 


Cal miagad na zemiaky od das Tranchierbesteck 
potato masher < a 
z der Kartoffelstampler ram 

das Salz 


elektricky slahac - elektric mixer 


M Mahal | kastrol z rukovetou - saucepan cookery book 
mixer das Kochbuch 


imaschinc 
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BUDOVY 


Na svete sú všelijaké budovy. 

Napríklad v múzeu alebo v katedrále 
nemôžeme hrať futbal. Na to je iné miesto. 
Istotne vieš, ako sa volá. 

A možno vieš aj to, na čo slúžia ostatné 4%) 
budovy na obrázkoch. : 


nosť 
mrakodrap pue 
skyscraper das Fort 


der Wolkenkraizer 


museum 
das Museum 


škola 
school 
eine Schule 


víťazný oblúk 
iriumphal arch 
der Triumphbogen 
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pyramída 
pyramid 
die Pyramide 


stadium 
das Stadion 


Bi 


TYPY em EE 
mesita ! AUTO TU 
mosgue 8 ü — “Y € 


die Moschee 


veterný mlyn 
windmill 
die Windmühle 


library 
die Bibliothek 


factory 
eine Fabrik 
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ČÍM BUDEŠ? 


Čím budeš, keď vyrastieš? 

Bude z teba dobrý kuchár? 

Alebo lekár, či zdravotná sestra? 
Aké povolanie sa ti najväčšmi páči? 
Môžeš si vybrať! 


policajt požiarnik 
policeman Jireman 
der Polizist der Feuerwehrmann 


rolnik 
farmer 


zdravotná sestra mliekár der aor 
nur milkman ° nisi 
cinc Krankenschwester der Milchmann 


j 


stolár hudobník 
carpenter musician 
der Tischler ein Musiker 


kovboj 


cowboy 


š ein Cow boy 
sekretárka 
secretary É 


dic Sckretürin 


s 


(^3 


kuchár 
cook 
ein Koch 


zubný lekár 
dentist 
der Zahnarzt 
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pilot 
pilot 
der Pilot 


EN UM 
Eë: P 
| 


speváčka 
singer 
die Sangerin 


maliar 
artist 
ein Maler 


vodič nákladného auta 


automechanik 
garage mechanic 
der Automechanike 


| Mes g 


učiteľka 
teacher 
eine Lehrerin 


sprievodca vo vlaku 
train conductor 
der Zugschaffner 


Dé 


obchodnik 
shopkeeper 
der Kaufmann 


vojak 
soldier 
der Soldat 


, 


tanečnica 
M. dancer 


die Tünzerin 


knihovníčka 
librarian 
cine Bibliothekarin 


otec 
father mother 
der Vater die Mutter 
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ABECEDA 


Krokodíl chrúme jablko. 


Hus má rukavice, GOOSE 
Co maskrtí Indián? fin 
us 


ALLIGATOR 
Alligator 
krokodil 


HEART 
Herz 
srdce 


BEAR 
Bär 
medved 


ICE CREAM 
Eis 
zmrzlina 


DOG 
Hund 


pes 


EGG 
Fi 
vajce 


KANGAROO 
Kanguruh 
kengura 


FISH 


Fisch f 

ryba 
MOUSE 
Maus 
myš 
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Y 7 VASE 
Vase 
váza 
WALRUS 

Walroß 

mrož 


OWL 
Eule 


sova 


U UMBRELLA 
Regenschirm 
NUT — 

Nuß dáždnik 
orech i e 


PRESENT 
Geschenk 
dartek 


u 


OUFEN 
Königin 
kráľovná 


XYLOPHONE 
Xylophon 
xvlofón 


RUG 
Vorleger 
koberec 
SPIDER 
Spinne 
pavúk 
TORTOISE 
Schildkróte 
korytnačka 


7277 


YARN 
Garn 
| priadza 
ZIP 
Reißverschluß 
/ d zipsový uzáver 
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fúkat 
blow 
hlasen 


kopal 
dig 
praben 


spať 
sleep 
schlafen 


zlomiť 
break 
zerbrechen 


zobudiť sa 
wake up 
aufwachen | 


chodit 
walk 
gehen 


stat 


stand sediet 


A stehen sil 


sitzen 


laufen 


pozerať 
watch 
zuschaucn písať 
d lesen WERE 
schreiben 
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(ahat 
pull 
ziehen 


tlačiť 
push 
schieben 


3 A 20. 
- ü ' 
1 


NC 


Ce 


` e 
— 


kričať 
shout 
schreien 


počúvať A 
listen i jesť 
zuhören šepkať dui 
whisper Ex 
Múustera 
Gr v 
Ep 
smiať sa 
usmievať sa ó 
laugh X plakat 
l h smile sa 
achen Á e? 
Son lächeln 
weinen pit 


drink 
trinken 


spadnúť 
fall down 
hinfallen 


preskočiť 


— podliezt 
ove 
^ A crawl under 
arüberspringen 
pnng durchkriechen 


; 3 lietať nevieme 
Lee we cannot fly 
Kë fliegen kónnen wir nicht 


pozdraviť 
raise one's hat 
grüßen 


zostupovat vojsť 
go down - 
hinuntergehen B 

š hineingehen 
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STROJE 


Medvede usilovne pracujú. 

Strojmi rýpu, nakladajú, prevážajú zem. 
Jeden medveď však robí čosi inšie. 
Uhádneš, ktorý to je? 


buldozér carth 
bulldozer dic Erde 
eine Planierraupe 3 


lyžicové rýpadla 
showell 
der Löffelbager 
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škrabák 
fractor scraper B 
der Planierpflug à 


vyklápacie auto 
dump truck 
der Kipper 


nakladač 
tractor showel 


der Bagger 


pásový dopravník — — 
bucket loader 
der We 


1 


F. 


traktor s vyklápacím prívesom 
tractor with dump trailer 
ein Traktor mit Kippanhänger 
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autodopravnik 


car transporter 
EE? der Autotransporter 


avkový automobil 
electric delivery van 

der elektrische. Lielerwagen 
c 


cisternové auto na dopravu ben- 
Ë auto zinu 
petrol tanker 


motorka 
motorcycle 


das Motorrad 


havarijné odtahovacie auto 
breakdown lorry 
der Abschleppwagen 


športové auto 
sports car 


der Sportwagi 
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VOZÍME DO CELÉHO SVETA 


kamión 
heavy lorry 1 
» sr Lastkraftwagen E (er 


smetiarske auto 
dustcart 
der Müllwagen 


AUTOMOBILY. 


Po ceste uháňajú osobné 

i nákladné autá. Všimni si, 
že v niektorých chýba vodič, 
Ktoré sú to? 


e cR AN 


g 


boat trailer kombi 
station Wagon 
der Kombiwagen 


der Bootswagen 


eo 


M 


automobil-veterán 
vintage car 
ein antikes Auto 


2 školský autobus 
” school bus 
der Schulbuss 
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donkey 

der Packesel 
truhlica s peniazmi 
money box 


die Geldkass 


stagecoach 
die Postkutsche 


E: De 
Uae: 
OBCHODNÝ 


DOM 


-E m r - 


1 cL. - die res 
| cr 
TI cud ee SE 
hrada na uviizovanie kon 
a 


-B hisching post SA 


der Anbindepfosten 


Ka 
— d 


zlatokop 
gold miner 


ein Goldgräber 


Le 
kovboj 


Er šerif 
`w. 6 
owbo sherif 


em Cowboy der Sheriff 


lokomotíva 
locomotive 
eine Lokomotive 


< 
3 
L TS "ee 


reflektor 
headlieht S 
der Scheinwe di r 
koleso LG 
wheel 
das Rad 
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NA DIVOKOM ZÁPADE covered wagon 


der Planwagen 


Do mesta prišiel Indián: 
Chce kúpiť pre svoju Ženu koňa. 
Čo myslíš, bude Indiánka rada, 
keď bude jazdiť na koni? 
orseshoe 


saddle 
der Sattel 


Indián 
Indian 
cin Indianer 


indiánske bábätko 
papoose 
ein Indianerbaby 


sud 
sguaw barrel laso 
eine Indianerfrau das Faf lasso 
das Lasso 


ohrada 


orral 


T. a 


A Me 
kóñ 
horse 


das Pferd 


| das Vich 
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trojuholník 
triangle 
das Dreieck 


© 


kosoštvorec 
štvorec : | 
nis diamond 
square die Raute 3 


das Viereck Se 
rovny 
=i Sy ——A4 straight 
AS gerade 
: Su sráce " dr ac A. 


heart PT SPRÁ Sa 


polmesiac das Herz krivý 
cresceni FIVY 
der Stern der Halbmond curved 
E gewölbt 
WV A MIERY V 
kužeľ 
cone 


der Kegel 


short 
dlhý 
ľong 


lang = (9 


FP krútky 
malý "P drobný short 
little tiny klein 
klein winzig 
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macka - cat 


BÁBÄTKO 


V mačacej rodine sa narodilo bábätko. 
Všetci rozmýšľajú, aké meno mu dať. 
Aké meno pre mačiatko by sa ti páčilo? 
Prosím ťa, napíš ho sem: 


otec matka 
father mother 
der Vater die Mutter 


bottle 
eine Flasche 


brat 
Brother 


ur ^y Bruder 


stary otec die Schwester 
P grandfather 

der Großvater detská ohrádka 
playpen 

das Laufgitter 


detská stolička 
high chair 
der Kinderstuhl detská 


cot 


portovy kočík 
pushchair 
der Sportwagen 


stolička na hranie 
play table 
der Spieltisch 


chodúlik 
walker 


der Laufring 
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Dr V CIRKUSE 


kapela - band” =—pedium - banstand Sc 


Kapela vyhráva, akrobati lietajú | 
a zvieratká v cirkuse ukazujú, čo vedia. 
Ktoré vystúpenie sa ti najväčšmi páči? 


tyč na udržiavanie rovnováhy 
balancing pole 
die Balancierstange 


akrobat na lane 
tightrope performer 
der Seilakrobat 


stanová žrd 
tent pole 
die Zelstange 


lano 
tighirope 
das Seil 


akrobatka 
acrobar 


cine Akrobatin 


povrazový rebrík 
rope ladder 
eine Strickleiter 


cirkusový kôň 
circus horse 


das Zirkusplerd 


“a 


/ 


cvičený slon 
performing elephaní 
ein dressierter Elefant 


manéž 

ring 
die Manege 

E 


piliny 
sawdust 


das Sägemehl 


— a un 


cirkusový pes 
performing dog 
der Zirkushund 


riaditel cirkusu 
ringmaster 
sr Zirkusdirektor 


klaun 
í lo wn 
der Clown 
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cirkusový stan 
circus tent 
das Zirkuszelt 


visutá hrazda 
trapeze 


das Trapez 


artista na visutej hrazde 
trapeze arttst 
der Trapezkünstler 


siet 
safety nel 
das Netz 


akrobatka 
acrobat 
eine Akrobatin 


predavač vstupeniek 
ticket seller 
der Kartenverkäufer 


= — — == — 


žonglér 
juggler 
der Jo 


krotitel levov 
lion tamer 
der Lówenbiindiger 


balónov 

baloon man 
ein Lufiballon= 
verkäufer 


cvičený tuleň 
traineď seadog 
cin dressierter Scehund 


sladkosti 
na. sweets 
die SúBwareft 
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brankar - wicket keeper 


m" ° 
-- — 
» 


kriket 
Sporto ať. pálka cricket 
" bat das Kricket 


| by si si vybral? 


das Schlagholz 


hráč kriketu 
batisman 


der Schläger 


y 
»- < Y X 
E 


Ji sports grund = -~ 
der Sportplatz 
— brankár 
Vá Ka goalkeeper 
ws Bt mo Torwart rides 
> “ ` referee 
"E der Schiedsrichter 


EZ) 
píšťalka 
whistle 
die Pfeife 


striker 

oder Stürmer 

we š 
ball 


der Fußball 
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raketa 

racket 

der Schläger kapusta 
cahbage 

der Kohl 


tenis 
tennis 
das Tennis 


hokej 
hockey d 
das Hockeyspiel un 


stolný tenis 
table tennis 
das Tischtennis 


kormidlo 
handlebars 
die Lenkstange 


7 bicykel 

^ — bicycle 
das Fahrrad V i 

_ 
cyklistika 
cyeling 
das Radfahren 


We 
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— 2 t 
—3 y n 
HEP d oss 
ROJ S `a 


rr. 
vA 


aa = un Ree We vesc Wir fe a, udi dés itr em usss infi ai dii i 
parná lokomotíva 


steam locomotive 
eine Dampllokomotive 


sprievodcovský vozeň 
ouarďs van 
der Bremswagen 


nákladné vlaky? 

A osobné vlaky a rýchliky? 
vlaku 

1 najradšej odviezol? 

| 


návestidl 
sienal 
das Sign 


lampáš 
lantern 


die Laterne 


LU 
N 


= 


Mir 


wm Ed cum a up ss US — GP — we 
co = plošinový vagón 
hand trolley = stanica flatbed 

p E i f der Plattformwi 


railway station 
der Bahnhof 
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koľajnice 


nákladný vlak nárazník I 
| tracks 
TT. goods train buffers 
i der Güterzug der Puffer der Schicnenstrasgll 


— — —— 


kolajnica - rail 


uhlie výhybka 
coal poinis 
die Kohle die Weiche 
húkačka 
horn 
das Signalhorn 


— — = 


na dopravu uhlia posunovacia lokomotíva 
al hopper osobný vlak shunter dieselová lokomotíva 
Kohlenwagen passenger trab die Rangierlokomotive diesel locomotive 
€ í ^ 7 


der Personenzug eine Diesellokomotive 


železničné priecestie 


— wa Q _ 
level-crossing 


der Eisenbahnübergang 
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VTÁKY 


Vtáky vedia lietať. Nájdu sa však aj také, 
ktoré lietať nevedia. Jeden taký vták žije 
na Južnom póle. Rád sa kíže na ľade. 
Vieš, ako sa volá? 


e kolibrik 
hummingbird 


der Kolibri 


orol 
eagle 
der Adler 


hawk 
der Falke 


kohut - cock 
lastovička 
swallow 

eme Schwalbe 


brhlík 
nutharch 
der Kleiber 


< sliepka 
Ke hen 


RT die Henne 


chick 
das Küken 


hus 
goose 
die Gans 


die Taube 


datle 
woodpeckers 
die Spechte 
labuť 
swan 
der Schwan 


káčatko 
duckling 
das Entenkúken 


er Löffelreiher 


plameniak 
flamingo 
der Flamingo 


bučiak 
bittern 
die Rohrdommel 


tučniak pelikán 
penguin pelican 
der Pinguin der Pelikan 


macka - cat 
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acia budka - Dira 


sup vtacia klietka - b 
vulture 
der Geier 


vrana 
crow 
die Kriihe 


papagáj 
parrot 
der Papagei 


holub 
tukan dove 
toucan die Taube 
der Tukan 
d | s it 
js Papa cilaucher“ i i bullfinch 
pag der Gimpel 
Mies 
kardinál 
B cardinal 
červie: der Kardinal 
robin j 
- das Rotkchichen sas pobrežník 
iesok a j 
cem ml eine Sceschwalbe Ap pay 


er Strandläufer 4 


der Spatz der Zaunkönig 


CH 


čajka 
sea gul! i 
eine Möwe 


° 


kan 
canary 


der Kanarienvogel ` 


I 
(| 
III 


house 
Vogelháuschen 


nest 
das Nest 


baby birds 
prepelica die Vogeljungen 
guail 

die Wachtel 


bažaní 
pheasanı 
der Fasan 


deock 


die Waldschnepfe 


pštros 
ostrich 
der Straub 


beluša veľká 
egret 
der Silberreiher 


pštrosíe vujce 
ostrich egg 
das Straußenei 
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| < | 


PRI MORI 


| 
V horúcom lete je na morskej pláži e 
| 


Zajačik našiel mušľu. 
Možno počúva, ako v nej šumí more. 
4 j ⁄ 

; Hn 4 dalekohlad 


telescope 
das Fernrohr 


maják 
liehthouse 
der Leuchtturm 


letná chata 
summer collage 
das Sommerhäuschen 


à 


aw ON 


nafukovacie koleso 
rubber ring 


ein Gummitier 


kotva 
anchor 


der Anker 


lopatka 
spade 
eine Schaufel 


Ť boat 


>. 


1 Ruderboot ^79 pobrežník “a pieskový hrad. 
cln - rowing boat sandpiper súnd castle 
en "" der Strandläufer eine Sandburg 
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slnecnik - umbrella 
čajka 
sea pull 
die Môwe 


slnko 
sun 
dic Sonne 


| flag pole 
/ der Fahnenmast 


vlajkový stožiar = ma o 


plavčík \ / d b plážová promenáda — sam 
lifeguard | q promenade die D 
cin Badewärter y GG die Strandpromenade 


—— e 


P 


Z ` 4 `w VÁ 
pobrežná tráva | i 
beach grass schody 
der Strandhafer stairs 

eine Treppe 


beach chair 
der Liegestuhl 


musla 
sea shell 
die Muschel 


morskä hviezdica af “2: 
T. starfish : > SÉ 
der Seestern piesková pevnosf 

sand dugout 


eine Sandburg 
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DOMY 


Ľudia v rozličných končinách sveta bývajú v rozličných 
domoch. 

Keby si si mohol vybrať, 

v ktorom z týchto domov by si najradšej býval? 


slane house 
der Steinbau 


v A 


fT | 


kolová stavba 
stilt house 
der Pfahlbau 


pribytok na strome 
tree house 
das Baumhaus 


mud hu 
eme Lehmhútie 


L bé Ange, 


A 4 22 
Š 7 
púštny šiator 


desert tent grass house 
das Wüstenzelt die Grashütte 


dreveny dom | 
wooden frame house Mongolian tent 
das Holzhaus ein mongolisches Zelt 
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zámok 
castle 


das Schloß 


hrazdený dom — dieľňa 
half-timbered house 
das Fachwerkhaus 


dom s doškovou strechou 
thatched-roof cottage 
das Strohdachhaus 


mexický dom z nepálených tehál 
Mexican adobe house 
mexikanischer Lehmbau 


horská chata 
chalet 
A 1 das Schweizerhaus 


čínsky obytný čln, džunka 
ssampan* houseboat 
ein chinesisches Wohnboot 


vežiak 
block of flats 
der Wohnblock 


moderná vila 
modern house 
das moderne Haus 
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V ZÁHRADE 


V záhrade je veľa práce. Každý niečo robí. 
Pani sova má v zobáku semienko. 
Čo myslíš, chce ho zasadiť, alebo ho chce zj 


vodovod 
water main 


die Wasserleitung rozstrekovač 


nozzle 
eine Düse 


kukurica 
maize 
der Mais 


hose 
der Gartenschlauch Ei 


záhradník 
gardener 

der Gürtner ril 
spade 


der Spaten 


Spagát 


string 
cine Schnur 


sine Hacke 
— rajčiakové kríčky 
tomato plants 

die Tomatenpflanzen 
seed row 
die Furche 


semienka 


seeds 

die Samen 2 
sadeničky 
seedlings 
die Samlingar 


porisko 
handle 
der Griff 


Lett 
Es 


hrable 
rake 
der Rechen 


kolík 2 
stake a 


der Holzpflock 


kamene záhradné vidly 
stones garden fork 
die Steine die Forke 


vozik na umelé 
fertilizer trolley 
der Kunstdüng 
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sinko 
sun 


dic Sonne 


APR ES 


POCASIE 


Keď sa chystáme von, zaujíma nás, aké je počasí 
Niekedy svieti slnko, inokedy je zamračené. 
Zavše býva vetristo, chladno, horúco, 

raz môže pršať, inokedy snežiť. 

Aké počasie je u vás dnes? 


blesk ` `. LY : rain 


lightning dei * Ai der Regen 
der Blitz ` a % w E snehové vločky 
Ca) M snowflakes 
N Ss z die Schneeflocken 
v... A 
y 
` ladovec N 
`. hailstones 
^* die Hagelkórner 
ru, NI rainbow 
Le E der Regenbogen 
° ° 
vietor windmill 
wind ` eine Windmühle 
der Wi A 
er Wind de a láskavec chvostnatý 
klobúk aš foxtail grass ] 
n y ç das Fuchsschwanzgrass , 
der Hut A dažďové kvapky 


rain drops 
die Regentropľen 


jedovatá huba 
toadstool 
der Giftpilz 


blato 
mud 
der Schlamm 
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VELKÉ UPRATOVANIE 


Pri veľkom upratovaní sa pre každého práca nájde. 
Všetky zvieratká chcú pomáhať. 
Každé z nich sa chystá čosi robiť. Uhádneš, čo? 


mop. handrová metla 
mop "n 
der Mop 


čistiaci prášok 
cleaning powder 
das Pulzpulver 


ADD < 


rozliata voda 
spilt water 
vergossenes Wasser 


francúzsky kľúč 
| adjustable spanner 
| der Englánder 


vešiak 
coat hanger 


der Kleiderbügel 
odpadový papier 

waste paper 

das Abfallpapier 


okuliare 
glasses C) 


die Brille | 


kladivo 
hammer 
der Hammer 


roztrhnutá pla 

torn sheet 

— ein zerrissenes 
rok 


n 


die Nähmaschine 
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rozbitá váza 
chipped vase 
eine angeschlagene Vase 


odtlačky labiek 
Tieto čižmy sú špinavé. ' emm paw prints 

These boots are muddy. €— die Pfotenabdrücke 
Diese Stiefel sind schmutzig. 


vešiaková tyč 
clothes rail 


, die Kleiderst 
slapaje - footprints À ie Kleiderstange 


Stolová noha je zlomená. 
The table leg is broken. 
Das Tischbein ist abgebrochen. 


kefa 
brush 
die Bürste 


lopatka na smeti, smetár 
dustpan Z< 
die Kehrschaufel kôš m odpadový papier 
waste paper basket 
der Papierkorb 


a © a 


B ese 


nižnica 
book case 


staré noviny der Bücherschrank 


E 2 old newspapers 
Bos alte Zeitungen 
staré časopisy 
old magazines 
alte Zeitschriften 


veľa vešiakov 

lots of coat hangers 

viele Kleiderbügel 
í > 


nádoba na odpadky, s 
dusthin 
die Mülltone 
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= sarkan 0 TR dior prehánky 


rain shower Be à 
^ > CM plough 
b Í E Drachen «3 X der Regenschauer der Pilay 


y 
I 
Lio ju Sip ES Im, yy, 


púčiky 
buds červienka 
die Knospen robin 

das Rotkehlchen 


Pozri, ako jahniatko radostne poskakuje! 
Teší sa, že prišla jar. 

Aj medveď už vychádza z brloha. 

Tiež zacítil jar. 


Konečne môže vyskúšať svoju novú kosačk uen 


tree 
der Bal 


lamb 


das Lamm E 


húština 
bush = 
der Busch <q a 


We 


ee 
e Kin Brúcke 


"e 
SC Kä papradie 


fern 
der Farn 


roots 


ie W 
korytnačku die Wurzeln 


tortoise 


die Schildkröte 


žaba 
frog uem 
der Frosch narcis žltý 
daffodils 

die Osterglócken 


pussy willow 
die Weidenkätzch 


kosačka na trávnik 
lawn mower 
der Rasenmäher 


fialka 
violeis 
die V eilchen 


Crocus 


der Krokus 
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krava Var 
cow a. g 
: bora las "mun Ve rr E eu, : 
: meadow 
die Wiese 


das Maisfeld 


«o - mosquito 


V lete všetci radi chodíme 
na výlety. Občerstvenie v prírode 
každému chutí. Aj mravce 
sú spokojné. Vieš prečo? 
mucha - fly 


fence 
der Zaun 


auto kombí 
station wagon 


der Kombiwagen d 


Ka 


ležadlo / 
campbed f 
das Feldbett 


e 


gril - grill 


KS kôš na potraviny > 
picnic basket 


obložená žemľa so šunkou |“ 
ham roll 7 


cine Schnikelsemmel Ca b 


. — — 


~ horčica 
mustard 
der Senf 


aper cup I! 


(ains ront der Papierbechefe 
l 


“die Angel 


e 
H l 


rakosie - bur ` ` 


float 
der Schwimmer pond 
. . der Teich 


Se, 
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a m 
Se e ^) V vai 
PIA EE 
Ut A 
EST dont — slnko 
+ vé — 
Z^ Lice. die Sonne 
TÁ 


Gë bazant - pheasant 


padajúce lístie 
falling leaves 
fallende Blátter 


kamenná ohrada 
stone wall 
die Steinmauer 


vrútka 


gare stánok kukuričné 
das Tor roadside stand corn on th 


der Stand die Maske 


> — = > a _ 
EN kukurcne sulky - corn on he cop ^ ~ 


Jeseň sa povetrie ochladí. | 
ené lístie na stromoch žltne a padá na zem. jablčný mušt | 


' ho pozhrabuje? cong | 
á p J der Apfelsaft | 


SZ dym 
a sr smoke 


(1 ice der Rauch 


flames ) I 


die Flammen A apples 


ein Kort 


a hrable 
rake A 
y der Rechen 


euo 


bonfire 


2 A | das Herbstfeuer 


7? 
AJ 
"Mie Blätter 
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snehová víchrica 


Showstonn E | MA E 


der Schneesturm 


Keď napadne sneh, všetci sa tešíme. 
Môžeme sa sánkovať, lyžovať, 
korčuľovať, kízať, guľovať. 

Co ty najradšej robíš? 


sleigh 


der Schlitten 


) cencúle 


icicle | rády OE 


T sledge 
der Fiszapfen ge. 


^ 
572) 4 X 
MP" . 


rybolov pod ladom 


ice fishing 

: ice fishin; 

klzisko Bus 

E, unterm Eis fischen 

ice-skating rink 

die Eisbahn y 

8 hokejka 

——- — snehová guľa hockey stick 
snow ball 


der Schneeball 


der Hockeyschläger 


puk 
puck y 
der Puck L f 

korčule WT 
ice skates 


spare tyre - rezerve KouiBso' - 


— snehuliak 
džíp, terénne vozidl Y NE Pes yy moungs 
e» TT A AS naobliekané prasiatko 
čep snehový pluh der Schne 
der Jeep snowplough a pig all wrapped = : 

der Schneepflug čin eingemummtes Schwein 
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"DROBNÉ VECI — ges: 


button 
der Knopf — 
Pozri, koľko je tu drobných vecí. "TS sumienko púpavy der W 
Niektoré z nich sa stratili mamičke t dandelion sed 
zo šijacieho stroja. die Haspel der Löwenzahnsumen HE 
— Uhádnes, ktoré sú to? AA nit 
E thread mucha 
1 o ee € » s der Faden fy 
ef die Fli 
kvapka vod à : 
` mravec die i li korálka MOM nai 
| t das Trópfch ladybird bead snowflake špendlík 
m š "P der Marienkifer ; > die Schneeflocke in 
die Ameise die Perle p 
` Le eine Stecknadel 
À © 
omrvinka 
motýľ š 
k palca — PS butterfly f rybársky háčik py 
yingerprint das Blutenblatt mosk yt der Schmetterling fish-hook 
der Fingerabdruck i mosquito der Angelhaken @ 
der Moskito « 
e A < čajový lístok hrášok, 
mydlová bublina arašid pripináčik perečko tea leaf gume A, pea 
soap bubble peanut rack pen nib das Teeblatt die 
Die Seifenblase — dic Erdnuß i die Federspitze vd 
, — der Sft cus S der Gummibonbo 
Es trnka 
tabletka pe ska muška prsteň piesok sloe 
pill ar GRE ring sand die Schlehe 
die Pille der Ring der Sand 
TPP. 
eto 
To žubrienka kľúčová dierka = mušla a steblo trávy 
de 3 d Reis tadpole keyhole e? hel Yaqa N biade of grass 
" otte ; die Kaulquappe das Schlússelloch “"“ "TH GE der Grashalm 


e A y 


hrozienko vankúšik na 

cvréek raisin chrobák malina náprstok pincushion 
cricket die Rosine beetle rapsberry thimble das Nadelki 
die Grille der Käfer die Himbeere der Fingerhut mW 
A O M. 


roma a M m.m m 
E x der Kieselstein bung sk die Biene der Pilz die Perle der Tinten 
E. ? das Seepferdchen 
SS e O > L we 
Md o 
E: Zeg, ` aen" n q 
das Konfetti der Splitter die Bohne die Sicherheitsnadel ""ÝŠAtko der Punkt 


haby mouse 
das Mäuschen 
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ČASTI TELA 


Keď medvedík niekoho stretne, podá mu na pozdrav labku. 


A čo podáš ty? 


vlasy 
J ucho 
air <= d 
ear 
das Haar 
já IE PN das Ohr 
ava — 
der Kopf ——— C 
oko 
; líce 
das Auge ` TOP — cheek 
nos die Backe oder die Wange 
usta HW < 
— die Nase 
der Mund gës, N A 
jazyk ` ü 
zub í gelen plece 
j . die Zu Aum sholder 
er Zah pery Ea — die Schulter 
li — a 
krk die Lippe! chrbát 
A back 
der Hal I N 
c 1 Kee der Rücken 
hest rameno 
ie Brust arm 
der Arm 
žalúdok 
stomarh ' p /— laket 
der Magen elbow 
der Ellbogen 
zápästie 
pas wrist 


die Taille 
paw or hand 
pazúr alebo prst — die Tatze oder die Hand 


f 


aw or nnger "3 bok 
die Klaue oder der Finger hip 
\ — die Hôlie 
3 j stehno 
noha | Z y — — thigh 
leg SA y AN zadok der Oberschenkel 


"in / 4 
das Bein g 4 4 bottom 
- der Hintere 
pazüry alebo prsty na nohe EE : ; A 
ne or Ix 


Inc we oder Zehe 
eine Klauc Z das Knie 


pita 


heel 
die Ferse 
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PRED SPANÍM 


Ktože sa to schováva pod posteľou? 
Pohľadaj toho nezbedníka a povedz mu, 
že si má vyčistiť zuby a ísť do postele. 


shower 


die Dusche 


| kefka 
/ brush 
die Bürste 


"LR. 
: P, 


der Hahn 


d 


die Badewanne 


ho . . 


"Ñ 


das Badetuch 


koberček do kúpeľne 


bath mat 
záchod die Badematie slippers 
die Pantoffeln 
water closet 
die Toilette kúpelña 


the bathroom 
das Badezimmer 
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povala 
| cetling 


die Decke 


mamka 
Mummy 
Mutti 


a. 


painting 
das Gemälde 


podhlavník 
pillow N 4 


das Kopfkissen 


kniha 
book 
J das Buch 


IO) 
prikrývka das Spielzeug 

1 blanket 

die Betidecke 


ušehole 
das Mauseloch 


bielizník 
postel chest of drawers 
bed die Kommode 


das Bett 
91 


rug 


die Brücke 
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DOBRU NOC! 


kuriatko 
the chick 
das Küken 


sliepka 
Des mačka the hen 
(he dog the cat die Henne 


der Hund die Katze 


ve 


medved 
the hear 
der Bär 


¡Ska kačka myš 


the fox the duck the mouse gem the frog 
der Fuchs die Ente die Maus the owl der Frosch 
die Eule 
všetci vravia DOBRÚ NOC! 
all say GOOD NIGHT! 
sagen alle GUTE NACHT! 


Aj mrož chce nakoniec niečo povedat. 
Walrus has some last words, tao 
Das Walrolš hat noch etwas wichtiges zum AbschluB zu sagen. 


Vieš, čo hovorí? 
Do vou know what he is saving? 
Weißt Du, was er sagt? 
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gitarista 
guitarist 
der Gitarrenspieler 


krtko 
mole 


' 
H 
t 
' 
' 
sliepka ; der Maulwurf 
hen ' _ | 
die Henne | SR | 
| 
' 
| 
l 
| 
' 
I 
U 


San Won sion | 
Lo ad o^ 
LL 4 
list 
letter 
der Brief 


kuriatko 
chick 


i vrana 
das Küken crow 
d €. e cine Kráhe 
e T ` 


e -7 k. W zajac 
e V rabbit 
N der Hase 


f 


pr 


P" cuida 
` 
| 
` 
` 
v 
` 


D 
1 | 
` ] 
D i 
mucha I 
; I 
ei Fliege —! (a 
dáždnik I pig 
umbrella i das Schwein 
der Schirm | 
myš 
i mouse 
I die Maus 
I 
' 
' 
I 
d 
V 
X 
H 
x 
Sn jahña 
x % lamb 
mrož ` das Lamm 
`~ 
walrus - 
das Walroß "eg 


s ee 
-~ — — un o 


— 
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cinc Rose bahniatka 
dic Weidenkátrchen pan 


football 
der Fußball 


e se 
die Króte 


medvedík čistotný 
raccoom 


der Waschbär 


kôň 
bubon horse 
drum das Pferd 
die Trommel jedovatá huba 
macka T. cat toa isie ol 
der Giftpilz 
! : 
Ny 
vážka 


dragonfh 


eme Libelle 


zdravotná sestra pacient 


nurse pattent 


die Krankenschwester der Patient 


metla 
broom 


der Besen 


a aan 
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hrable - rake 
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papierové lietadlo 
paper aeroplane 
das Papierflugzeug ^ ^ 
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Dobré ráno 

Dom, v ktorom býva zajačia rodinka 
Na ihrisku 

Pracovné nástroje 

Na gazdovstve u medveďa 

Na letisku 

Hračky 

V rozkvitnutej záhrade 

V samoobsluhe 


Dobrú chuť! 

Lode a člny 

Chceme byť zdraví 
Ako sa medvieďatá obliekajú 
V zoologickej záhrade 
Kreslíme a maľujeme 
Čísla 

Hraj, muzika, hraj 

V meste 

Cestovanie 

Sviatky 

V škole 

V kuchyni 


Ss # Ë Š £ A BIŤ EAST 


obruč 
hoop oo die Katze 
der Reifen €. ` I in... - mu 
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54 

56 

58 zajac 

in ier Ha 
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das Schwein 


bielizeñ 
underwear 
die Unterwüsche 


ponožky ^^ š 
socks 

le Socken 
medvedík čistotný % , 
raccoon ` / 
der Waschbär 


pozauna 
trombone 
die Posaune 
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